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В Израиле у студентов есть возможность принять собаку для воспитания 

на год. Студент получает на руки 8-недельного щенка золотистого ретривера, 

который становится постоянным спутником жизни студента в течение 

воспитательного года. В этот период организация «Партнеры в пути» 

обеспечивает нового хозяина собаки кормом и инструментами для ухода за 

собакой. 

Собака-поводырь повышает мобильность слепого или слабовидящего 

человека. Такой человек с собакой-поводырем будет мобильно независимым в 

течение дня. Эта собака, которая растет в любящей семье с правильным 

воспитанием, попадает затем в центр для более профессионального обучения. 

После этого центр находит человека, который нуждается в ежедневной 

помощи, и собака будет помогать ему двигаться в городе, в магазинах, в 

транспорте и остерегать его от опасности. 

Но на пути воспитания будущей собаки-поводыря у студента могут 

возникнуть определенные трудности. Чем щенок меньше, тем больше ему 

нужно внимания, и он не может остаться без присмотра. Но щенок не всегда 

может ходить со студентом на лекции или по магазинам, а также ездить в 

общественном транспорте. В таких случаях центр может обеспечить няню для 

собаки на это время. 

Человек, который выращивает собаку-поводыря, помогает обществу и 

сам себя духовно обогащает, воспитывая живое существо в целях бескорыстной 

помощи неизвестным ему людям. Со своей стороны, университет ценит такую 

деятельность студента и может выделить ему стипендию, кредит или знак 

уважения или другое поощрение. 

По моему мнению, собака-поводырь – это самая хорошая помощь слепым 

и слабовидящим людям в достижении ими оптимальной мобильности. С другой 

стороны, в процессе такой деятельности студент воспитывает и себя, улучшает 

свои душевные качества и тоже становится партнером по дороге слепому. 

Желаю нам всем открыть свои сердца и бескорыстно помогать тем людям, 

которые в этом нуждаются. 
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Адаптация вьетнамских студентов к условиям обучения в Беларуси 

представляет собой важную проблему. Студенческая жизнь в Республике 

Беларусь становится для нас серьезным жизненным испытанием. Мы 

вынуждены не только осваивать новый вид деятельности – учебу в высшем 

учебном заведении, готовиться к будущей профессии, но и адаптироваться к 

совершенно незнакомому социокультурному пространству. 

Трудности, которые иностранный студент особенно остро испытывает в 

первый год пребывания в новой стране, могут быть связаны с переустройством 

личности, «вхождением» в новую среду, самореализацией и интеграцией в 

новом социуме, сменой климата, необходимостью налаживания социальных 

контактов, преодолением языкового барьера, преодолением различий в 

системах образования; адаптацией к новым требованиям и системе контроля 

знаний. Необустроенность жилищных условий и быта, отсутствие привычного 

комфорта мешают студентам сосредоточиться на учѐбе. Им приходится 

самостоятельно себя обслуживать: ходить в магазин, готовить, стирать и т.д. У 

студентов возникают проблемы при сопоставлении цен и расчета расходов. 

Нередко расходы студентов превышают прожиточный минимум, выделяемый 

родителями. Культурные традиции и региональные особенности играют 

немаловажную роль в формировании адаптационных навыков у иностранных 

студентов. 

Для меня лично первой трудностью стала разница в культуре принятия 

еды. Во-первых, вьетнамцы во время еды пользуются палочками (деревянными 

и железными), а ложкой и вилкой – в очень редких случаях. Палочки 

выполняют все функции, выполняемые ложкой и вилкой вместе. Например, 

своей длиной они помогают человеку брать блюда, находящиеся далеко от 

него. Впервые я столкнулась с такой проблемой в университетской столовой. 

Там не было палочек никаких, что вызвало у меня неудобство. А еще 

вьетнамцы всегда пользуются мисками, а не как белорусы – тарелками. К тому 

же, мы кладем блюда в разные миски и тарелки, а потом берем в свою миску и 

кушаем. Но со временем я привыкла, и все стало на свои места.  

Во-вторых, наши люди кушают суп в последнюю очередь, так как 

считают, что это улучшает дальнейшее переваривание пищи, но белорусы 

считают иначе и едят его в начале.  

Вьетнамцы почти никогда не пьют напитки (сок, какао, чай, минеральные 

воды), потому что думают, что они не подходят по вкусу, и на столе уже 

имеется суп. Есть одна интересная особенность: перед едой люди 
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«приветствуют» друг друга, тем самым показывают свое уважение и 

вежливость к старшим. Наши люди обычно всей семьѐй собираются вместе и 

ужинают не за столом, а на полу. У меня есть друзья, которые с детства живут в 

Беларуси и не могут так сидеть, так как из-за этого у них болят ноги.  

Во Вьетнаме климат очень сильно отличается от климата Беларуси. 

Летом температура может достигать 45 градусов, а зимой снега никогда не 

бывает. К тому же, влажность высокая, и это вызывает у людей ощущение, как 

в бане. 

Еще одним отличием является время отдыха. После обеда вьетнамцы 

выделяют 1-2 часа для отдыха и сна, чтобы восстановить силы и энергию для 

вечерней работы. Поэтому в первое время в университете у меня всегда 

присутствовала усталость, так как режим менялся и условия не позволяли 

отдыхать после обеда.  

Таковы трудности, с которыми я столкнулась, приехав на учебу, но после 

трѐх лет проживания в Беларуси, можно сказать, что я почти полностью 

приспособилась и адаптировалась к жизни и смогла набрать определенный 

опыт, которым я могу поделиться с другими вьетнамскими студентами, чтобы 

помочь им адаптироваться в белорусской среде. 

1. Чтобы преодолеть языковой барьер, нужно стараться говорить на 

русском как можно больше, даже со своими родственниками, смотреть сериалы 

и фильмы, слушать музыку.  

2. Мы должны понять, что неважно, каким образом или чем есть, главное 

– чтобы было здоровье и силы для учебы. Даже если вы не можете терпеть еду 

в столовой, готовьте дома и приносите в университет. Это недорого, экономно 

и будет по вашему вкусу.  

3. Что касается погоды – не переживайте, потому что отопление имеется 

во всех транспортных средствах и во всех зданиях. И не забудьте перед 

выходом посмотреть прогноз погоды, чтобы одеться правильно.  

4. Вырабатывайте энергию для себя путѐм новых знакомств с людьми, 

активным участием в университетской деятельности. А ещѐ накапливайте опыт 

от предшественников, предлагайте свою помощь нуждающимся людям. Не 

запирайте себя в собственной комнате, выходите на улицу и познавайте 

местность, где вы живете! Возможно, это будет отличным шансом, чтобы вы 

нашли позитив и другие тайны вокруг тебя. Главное – не волнуйтесь, и вы 

сможете с лѐгкостью адаптироваться к меняющимся условиям окружающей 

среды, и плюс ваши друзья будут помогать вам пройти это непростое 

испытание.  

Время спустя, шок в культурном и цивилизационном плане станет для вас 

естественным делом, вы просто должны осознать, что вы являетесь частью того 

или иного общества. С оптимизмом и интересом вы откроете для себя новые 

вещи, новые отношения и позитивные начинания, каждый день учитесь и 

наслаждаетесь временем, проведѐнным за рубежом! 

 

 

 


